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Partie 1 Généralités 

1.1 EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 31 23 33.01 - Excavation, creusage de tranchées et remblayage. 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 ASTM International 

.1 ASTM D698-12e2, Standard Test Methods for Laboratory Compaction 
Characteristics of Soil Using Standard Effort (12,400 ft-lbf/ft3 (600 kN-m/m3)). 

.2 Groupe CSA 

.1 CAN/CSA-A3000-08, Compendium de matériaux liants (Contient A3001, 
A3002, A3003, A3004 et A3005). 

.3 Ontario Provincial Standard Specifications (OPSS) 

.1 OPSS 407 - November 2015, Construction Specification for Maintenance Hole, 
Catch Basin, Ditch Inlet and Valve Chamber Installation. 

.2 OPSS 408 – November 2015, Construction Specification for Adjusting or 
Rebuilding Maintenance Holes, Catch Basins, Ditch Inlets, and Valve Chambers. 

.3 OPSS.MUNI 1010 – November 2013, Material Specification for Aggregates – 
Base, Subbase, Select Subgrade and Backfill Material. 

.4 OPSS 1351 – November 2014, Material Specification for Precast Reinforced 
Concrete Components for Maintenance Holes, Catch Basins, Ditch Inlets, and 
Valve Chambers. 

.5 OPSS 1850 – April 2013, Material Specification for Frames, Grates, Covers and 
Gratings. 

1.3 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION 

.1 Dessins d'atelier : selon la Section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre. 

.1 Les dessins d'atelier soumis doivent porter le sceau et la signature d'un ingénieur 
compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans la province de l'Ontario. 

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément à la 
présente section et aux instructions écrites du fabricant. 

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant. 

.3 Entreposage et manutention : 

.1 Entreposer les matériaux et le matériel au sec, dans un endroit propre, sec et bien 
aéré, conformément aux recommandations du fabricant. 
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.2 Entreposer les regards de visite et les bouches d'égout de manière à les protéger 
contre les marques, les rayures et les éraflures. 

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs. 

.4 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
réutilisation/réemploi et de reprise des palettes, des caisses, du matelassage et des autres 
matériaux d'emballage. 

Partie 2 Produits 

2.1 MATÉRIAUX 

.1 Éléments préfabriqués, constituant des trous d’entretien, selon la norme OPSS 1351. 

.2 Sections de bassins collecteurs préfabriquées, selon la norme OPSS 1351. 

.3 Joints, selon la norme OPSS 1351. 

.4 Mortier : 

.1 Ciment à maçonner : conforme à la norme CAN/CSA-A3002. 

.5 Échelons d’échelle, selon la norme OPSS 1351. 

.1 Échelons : devant être d’un type ou d’un motif sécuritaire (à surbaissement ou à 
rabat). 

.6 Anneaux de réglage, selon la norme OPSS 1351. 

.7 Bâtis, grillages et couvercles, selon la norme OPSS 1351. 

.8 Assise granulaire et matériau de remblai, selon la norme OPSS.MUNI 1010. 

Partie 3 Exécution 

3.1 EXAMEN 

.1 Vérification des conditions :- S’assurer que les conditions du substrat antérieurement 
prévu en vertu d’autres sections ou d’autres contrats conviennent aux trous d’entretien 
ainsi qu’à l’installations de structures de bassins collecteurs et ce, en conformité avec les 
instructions écrites du fabricant. 

.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du Représentant 
du Ministère. 

.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère de toute condition 
inacceptable décelée. 

.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les conditions 
inacceptables et reçu l'approbation écrite du Représentant du Ministère. 

3.2 EXCAVATION ET REMBLAYAGE 

.1 Exécuter les travaux d'excavation et de remblayage conformément à la Section 
31 23 33.01 - Excavation, creusage de tranchées et remblayage et selon les indications. 
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.2 Les travaux d'excavation doivent être approuvés par le Représentant du Ministère avant la 
prévision des trous d’entretien ou des bassins collecteurs. 

3.3 INSTALLATION 

.1 Construire les ouvrages selon les détails fournis, d'aplomb, de niveau et d'alignement. 

.2 Réaliser les ouvrages au fur et à mesure que progresse la pose de la tuyauterie. 

.1 Ne jamais devancer de plus de trois (3) regards/bouches d'égout le dernier 
tronçon de tuyauterie mis en place. 

.3 Avant de mettre en place le radier en béton, assécher l'excavation à la satisfaction du 
Représentant du Ministère et enlever tout matériau mou ou toute substance étrangère. 

.4 Placer le radier préfabriqué en béton sur une couche d'assise granulaire d'au moins 150 
mm d'épaisseur, compactée à 100 % de la masse volumique maximale, conformément à 
la norme ASTM D698. 

.5 Regards préfabriqués : 

.1 Placer la section inférieure du regard préfabriqué sur un lit de mortier de ciment 
et assurer une bonne adhérence à la dalle ou au radier en béton. 

.2 Avant de passer au suivant, rendre chaque joint étanche à l'eau au moyen de 
garnitures annulaires en caoutchouc, d'un produit bitumineux, de mortier de 
ciment, d'un ciment aux résines époxydes ou d'une combinaison de ces produits, 
à faire approuver par le Représentant du Ministère. 

.3 Enlever l'excédent de mortier et de produit de jointoiement sur la paroi intérieure 
du regard ou de la bouche d'égout, au fur et à mesure que les travaux progressent. 

.4 Obturer les trous de levage à l'aide de bouchons préfabriqués en béton, noyés 
dans du mortier de ciment ou dans du mastic. 

.6 Canalisations d'égout : 

.1 Poser les manchons d'entrée/de sortie et les cloisons aux niveaux voulus et dans 
la position indiquée. 

.2 Le radier des regards doit comporter une cunette (caniveau en U). 
.1 La profondeur de la cunette doit être égale à 0,75 fois le diamètre de la 

canalisation d'égout. 
.2 Le radier des regards doit comporter deux banquettes adjacentes 

inclinées selon une pente de 1 sur 20. 
.3 La cunette doit présenter une courbe lisse. 
.4 La cunette doit présenter une pente correspondant à celle de la 

canalisation d'égout. 

.7 Compacter les matériaux de remblai granulaires jusqu'à 95 % de la masse volumique 
maximale, conformément à la norme ASTM D698. 

.8 Installation d'un nouveau regard ou d'une nouvelle bouche d'égout sur un réseau existant : 
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.1 Pour ajouter un nouveau regard ou une nouvelle bouche d'égout à un réseau 
existant, s'assurer que la tuyauterie en place est bien supportée pendant les 
travaux d'installation, enlever avec soin les tronçons de tuyauterie nécessaires 
selon la longueur voulue et installer le nouveau regard ou la nouvelle bouche 
d'égout conformément aux prescriptions. 

.2 Rendre étanches à l'eau les joints entre le nouvel ouvrage et la tuyauterie 
existante. 

.3 S'il faut maintenir la tuyauterie existante en service et si les ouvrages réalisés 
dans le cadre des présents travaux sont prêts à être mis en service, compléter 
l'installation, soit en enlevant ou en obturant les canalisations inutilisées, soit en 
modifiant le sens d'écoulement des eaux ou encore en exécutant d'autres travaux 
appropriés. 

.9 Placer le cadre et le tampon sur la section supérieure du regard, au niveau indiqué. 

.1 Ajuster, si nécessaire, à l'aide d'un anneau de béton. 

.10 Débarrasser les regards ou les bouches d'égout des débris et autres matières étrangères. 

.1 Enlever les bavures et les aspérités prononcées. 

.2 Empêcher les débris de pénétrer dans le réseau. 

.11 Installer des plates-formes de sécurité dans les regards d'une profondeur de 5 m ou plus, 
selon les indications. 

3.4 AJUSTEMENT DES BOUCHES D'ÉGOUT ET DES REGARDS EXISTANTS 

.1 Enlever les grilles, les cadres et les poutres en I existants, et les déposer aux endroits 
désignés par le Représentant du Ministère en vue de leur réutilisation. 

.2 Regards et bouches d'égout constitués de plusieurs éléments : 

.1 Hausser ou abaisser le niveau des regards et des bouches d'égout à paroi verticale 
rectiligne, en ajoutant ou en enlevant des sections préfabriquées selon les 
besoins. 

.2 Hausser ou abaisser le niveau des regards et des bouches d'égout se terminant par 
une section conique en retirant cette dernière, et en ajoutant, en enlevant ou en 
remplaçant des sections droites jusqu'à l'obtention du niveau requis, puis replacer 
la section conique. 
.1 Lorsqu'il s'agit de hausser le niveau de moins de 600 mm, utiliser des 

briques, des anneaux modulaires ou des rehausses standard pour regards. 
.3 Hausser ou abaisser le niveau des bouches à clé en ajustant la section supérieure 

avec extensions nécessaires pour correspondre avec le sol fini. 
.1 Lorsque l'augmentation est supérieure à 100 mm, une nouvelle extension 

ou partie supérieure doit être remplacés selon le besoin. 
.2 Les bouches à clé autonivelante doivent être ajustées selon les 

procédures d’ajustements recommandés par le fabricant. 
.3 Les bouches à clé régulières doivent être ajustées en enfermant l'unité 

avec du béton 35 MPa coulé en place. Le béton doit avoir une finition 
supérieure lisse et ne doit pas empiéter sur la structure de chaussée 
existante conçue. 
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.4 Lorsque l'ajustement ou la reconstruction des structures se produisent dans une 
chaussée à base de béton ou d’une chaussée bitumineuse, la zone ainsi affectée 
par les travaux doit être convenablement réintégrés. 

.5 Une tolérance verticale maximale de 5 mm sous le niveau de finition sera 
acceptable pour l'ajustement final de tous les cadres de fer. La tolérance doit être 
mesurée partout le long de la longueur d'une arête droite de 1,5 m posé sur le 
dessus du cadre dans le sens de la circulation. 

3.5 OBTURATION DES REGARDS ET DES BOUCHES D'ÉGOUT EXISTANTS 

.1 Couper une tôle d'acier galvanisée de façon qu'elle déborde de 50 mm sur tout le pourtour 
de la grille du regard ou de la bouche d'égout à obturer. 

.1 Centrer la tôle sur la grille, puis la souder par points ou en discontinu à cette 
dernière. 

.2 Remplir d'un matériau approuvé par le Représentant du Ministère. 

3.6 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Essai d'étanchéité aux fuites, selon la norme OPSS 407. 

3.7 NETTOYAGE 

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
Section 01 74 11 - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, les 
outils et l'équipement conformément à la Section 01 74 11 - Nettoyage. 

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur 
recyclage. 

.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux 
aux installations appropriées. 

FIN DE SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.1 EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 31 05 16 – Granulats. 

.2 Section 31 23 33.01 - Excavation, creusage de tranchées et remblayage. 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 ASTM International 

.1 ASTM D698-12e2, Standard Test Methods for Laboratory Compaction 
Characteristics of Soil Using Standard Effort (12,400 ft-lbf/ft3 (600 kN-m/m3)). 

.2 Ontario Provincial Standard Specifications (OPSS) 

.1 OPSS 409 – November 2013, Closed Circuit Television Inspection of Pipelines. 

.2 OPSS 410 – November 2015, Pipe Sewer Installation in Open Cut. 

.3 OPSS.MUNI 1010 – November 2013, Material Specification for Aggregates – 
Base, Subbase, Select Subgrade and Backfill Material. 

.4 OPSS 1359 – November 2006, Material Specification for Unshrinkable Backfill. 

.5 OPSS 1801 – November 2014, Material Specification for Corrugated Steel Pipe 
(CSP) Products. 

.6 OPSS 1820 – November 2014, Circular Concrete Pipe. 

.7 OPSS 1841 – November 2015, Non-Pressure Polyvinyl Chloride (PVC) Pipe 
Products. 

.8 OPSS 421 – November 2013, Pipe Culvert Installation in Open Cut. 

1.3 CALENDRIER DES TRAVAUX 

.1 Préparer le calendrier des travaux de manière à interrompre le moins possible les services 
existants et à maintenir le débit d'évacuation normal pendant les travaux de construction. 

.2 Soumettre le calendrier des interruptions prévues aux fins d'approbation et respecter par 
la suite le calendrier dûment approuvé. 

1.4 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION 

.1 Dessins d'atelier : selon la Section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre. 

.1 Les dessins d'atelier doivent indiquer la méthode proposée pour l'installation de 
tuyaux de protection aux passages sous obstacle. 

.2 Les dessins d'atelier soumis doivent porter le sceau et la signature d'un ingénieur 
compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans la province de l'Ontario. 

.2 S'assurer que les tuyaux portent l'estampille de certification. 
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1.5 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément à la 
section aux instructions écrites du fabricant. 

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant. 

.3 Entreposage et manutention : 

.1 Entreposer les matériaux conformément aux recommandations du fabricant. 

.2 Entreposer les tuyaux de manière à les protéger contre les dommages. 

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs. 

.4 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
réutilisation/réemploi et de reprise des palettes, des caisses, du matelassage et des autres 
matériaux d'emballage. 

Partie 2 Produits 

2.1 TUYAUX EN BÉTON 

.1 Tuyaux circulaires sans pression en béton armé et en béton non armé : conformes à la 
section 1820 du OPSS. 

2.2 TUYAUX EN MATIÈRE PLASTIQUE 

.1 Tuyaux en polychlorure de vinyle (PVC) : conformes à la section 1841 du OPSS. 

2.3 MATÉRIAUX D'ASSISE ET DE RECOUVREMENT 

.1 Matériaux granulaires : conformes à la Section 31 05 16 - Granulats. 

2.4 MATÉRIAUX DE REMBLAI 

.1 Remblai constitué de matériaux d’origine approuvés ou de matériaux de choix pour 
couche d'assise « Select Subgrade  ». Les matériaux de choix pour couche d'assise 
« Select Subgrade  » doivent être conformes à la section 1010 du OPSS.MUNI. 

2.5 ISOLANT 

.1 Isolant pour égouts peu profonds : isolant thermique en mousse de polystyrène extrudé, 
avec résistance à la compression de catégorie A ou supérieure. 

2.6 MATÉRIAUX DE REMBLAI DIMENSIONNELLEMENT STABILISÉS 

.1 Les matériaux de remblai dimensionnellement stabilisés doivent être conformes à la 
section 1359 du OPSS, sauf pour ce qui est de la résistance à la compression après 
28 jours qui doit être entre 0,4 et 0,7 MPa. 
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2.7 TUYAUX POUR PONCEAUX EN ACIER ONDULÉ 

.1 Installation des tuyaux pour ponceaux : selon la section 1801 du OPSS. 

Partie 3 Exécution 

3.1 PRÉPARATION 

.1 Moyens temporaires de contrôle de l'érosion et des sédiments : 

.1 Mettre en place des moyens temporaires de contrôle de l'érosion et des sédiments 
pour prévenir la perte de sol et pour empêcher le dépôt, sur les propriétés et les 
allées piétonnes adjacentes, de sédiments charriés par les eaux de ruissellement 
ou de poussières et de particules entraînées par le vent, et ce, conformément aux 
indications des dessins relatifs au contrôle de l'érosion et des sédiments. 

.2 Inspecter les moyens de lutte mis en place, en assurer l'entretien et les réparer au 
besoin, jusqu'à ce que la végétation permanente soit établie. 

.3 Enlever les moyens de lutte et remettre en état et stabiliser les surfaces remuées 
au cours de ces travaux. 

.2 Avant de procéder à la mise en place, éliminer l'eau ou les débris qui se sont accumulés à 
l'intérieur des tuyaux et des raccords, puis retirer du chantier tous les éléments 
défectueux, à la satisfaction du Représentant du Ministère. 

3.2 CREUSAGE DES TRANCHÉES 

.1 Creuser les tranchées conformément à la Section 31 23 33.01 - Excavation, creusage de 
tranchées et remblayage. 

.2 Protéger les tranchées du contenu des conduites et des canalisations. 

.3 Avant de mettre en place les matériaux d'assise et les tuyaux, faire approuver l'alignement 
et la profondeur des tranchées par le Représentant du Ministère. 

3.3 ASSISE EN MATÉRIAUX GRANULAIRES 

.1 Utiliser des matériaux granulaires qui ne sont pas gelés. 

.2 Placer les matériaux granulaires de l'assise en couches uniformes d'au plus 150 mm 
d'épaisseur après compactage, jusqu'à l'épaisseur indiquée. 

.3 Dresser l'assise selon les niveaux prescrits, et de manière à former une surface d'appui 
continue et uniforme pour les tuyaux. 

.1 Il est interdit d'utiliser des blocs pour soutenir les tuyaux lorsqu'on réalise 
l'assise. 

.4 Former des dépressions transversales, au besoin, pour épouser la forme des joints. 

.5 Compacter chaque couche de l'assise sur toute sa largeur, jusqu'à au moins 95 % de la 
masse volumique maximale, selon la norme ASTM D698. 

.6 Près des regards et des bouches d'égout, remblayer toute excavation creusée au-delà du 
niveau inférieur prescrit pour l'assise avec les matériaux utilisés pour l'assise, puis 
compacter. 
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3.4 INSTALLATION 

.1 Placer les tuyaux et faire les joints selon les recommandations du fabricant et à la 
satisfaction du Représentant du Ministère. Installation selon la section 410 du OPSS. 

.2 Manutentionner les tuyaux selon des méthodes approuvées par le Représentant du 
Ministère. 

.1 Il est interdit de manutentionner les tuyaux rigides au moyen de chaînes ou de 
câbles passés à l'intérieur de ces derniers, car tout le poids du tuyau repose alors 
sur ses extrémités. 

.3 Déposer les tuyaux sur une assise réalisée selon les tracés et les niveaux prescrits, 
uniforme et exempte de points bas ou de points hauts. 

.1 S'assurer que chaque tuyau repose uniformément sur l'assise sur toute sa 
longueur. 

.4 Poser les tuyaux à partir du point de décharge en procédant vers l'amont, et orienter les 
extrémités femelles vers le haut de la pente. 

.5 Aux joints, ne pas dépasser la déviation maximale admissible recommandée par le 
fabricant des tuyaux. 

.6 Il est interdit de faire couler de l'eau dans les tuyaux pendant les travaux de construction 
sans l'autorisation expresse du Représentant du Ministère. 

.7 Si les travaux doivent être interrompus, installer une cloison amovible étanche à l'eau à 
l'extrémité libre du dernier tronçon de tuyau installé afin d'empêcher l'introduction de 
matières étrangères dans la canalisation. 

.8 Lorsque les travaux sont interrompus, prendre les mesures indiquées par le Représentant 
du Ministère pour empêcher tout déplacement des tuyaux pendant le temps d'arrêt. 

.9 Obturer les trous de levage à l'aide de bouchons préfabriqués approuvés par le 
Représentant du Ministère et noyés dans du coulis sans retrait. 

.10 Au besoin, couper les tuyaux pour y adapter les pièces rapportées, les raccords et les 
pièces d'obturation nécessaires. Faire une coupure nette, selon les instructions du 
fabricant, sans endommager le tuyau ou son revêtement et de manière que l'extrémité soit 
lisse et perpendiculaire à l'axe du tuyau. 

.11 Raccorder les canalisations aux regards et aux bouches d'égout de manière à obtenir des 
joints étanches à l'eau. 

.1 Utiliser un coulis sans retrait lorsqu'il est impossible de trouver des garnitures 
appropriées. 

.12 Utiliser des colliers de prise (à sellette) préfabriqués ou des raccords réalisés sur place 
approuvés, pour raccorder les nouvelles canalisations aux canalisations d'égout 
existantes. 

.1 Faire des joints solides et étanches à l'eau. 

.13 Obturer temporairement les extrémités ouvertes en amont avec des cloisons amovibles 
étanches à l'eau, en béton, en acier ou en matières plastiques. 
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3.5 RECOUVREMENT DES TUYAUX 

.1 Utiliser des matériaux de recouvrement qui ne sont pas gelés. 

.2 Une fois la pose des tuyaux terminée et les joints des tuyaux dûment inspectés par le 
Représentant du Ministère, recouvrir les flancs et le sommet des tuyaux selon les 
indications. 

.1 Laisser les joints et les raccords à découvert jusqu'à la fin des essais sur place. 

.3 Placer manuellement les matériaux de recouvrement en couches uniformes d'au plus 150 
mm d'épaisseur après compactage, selon les indications. 

.4 Placer les couches uniformément et simultanément, de chaque côté des tuyaux. 

.5 Du radier jusqu'à mi-hauteur de la canalisation, compacter chaque couche jusqu'à au 
moins 95 % de la masse volumique maximale, selon la norme ASTM D698. 

.6 De la mi-hauteur de la canalisation jusqu'au niveau où commence le remblai, compacter 
chaque couche jusqu'à au moins 90 % de la masse volumique maximale, selon la norme 
ASTM D698. 

.7 Une fois les résultats des essais sur place acceptés par le Représentant du Ministère, 
recouvrir les joints. 

3.6 REMBLAYAGE 

.1 Utiliser des matériaux de remblai qui ne sont pas gelés. 

.2 Déposer, sur les matériaux de recouvrement, les matériaux de remblai en couches 
uniformes d'au plus 150 mm d'épaisseur après compactage, jusqu'aux niveaux indiqués. 

.3 Sous les chaussées et les surfaces piétonnières, compacter le remblai jusqu'à au moins 95 
% de la masse volumique maximale, selon la norme ASTM D698. Ailleurs, compacter le 
remblai jusqu'à au moins 90 % de la masse volumique maximale, selon la norme ASTM 
D698. 

3.7 ESSAIS ET INSPECTIONS SUR PLACE 

.1 Réparer ou remplacer les tuyaux, les joints ou les matériaux d'assise jugés inadéquats. 

.2 Au moment indiqué par le Représentant du Ministère, s'assurer que la canalisation n'est 
pas obstruée en y faisant circuler un bouchon en bois, de forme conique, ayant un 
diamètre de 50 mm de moins que celui de la canalisation. 

.3 Débarrasser la canalisation d'égout et les accessoires connexes de tout corps étranger en y 
injectant de l'eau. 

.4 Vérifications effectuées au moyen de systèmes de caméra vidéo ou d'appareils 
photographiques : selon la Section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre. 

.1 Procéder à l'inspection des canalisations d'égout mises en place au moyen de 
systèmes de caméra vidéo, d'appareils photographiques ou autres appareils du 
genre, selon la section 409 du OPSS. 
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3.8 ABANDON DES ÉGOUTS EXISTANTS 

.1 Dans le cas des égouts qui doivent être abandonnés, obturer les ouvertures destinées aux 
canalisations et à l’emplacement des regards et des bouches d’égout. 

.2 Le volume du tuyau et des branchements d’amenée qui y sont raccordés doit être rempli 
au complet avec des matériaux de remblai dimensionnellement stabilisés sur toute la 
longueur, du radier à la voûte. 

3.9 NETTOAYGE 

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
Section 01 74 11 - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux et le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement conformément à la Section 01 74 11 - Nettoyage. 

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur recyclage et de leur 
réutilisation/réemploi. 

.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux 
aux installations appropriées. 

FIN DE SECTION 
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	Partie 1 Généralités
	1.1 EXIGENCES CONNEXES
	.1 Section 31 23 33.01 - Excavation, creusage de tranchées et remblayage.

	1.2 RÉFÉRENCES
	.1 ASTM International
	.1 ASTM D698-12e2, Standard Test Methods for Laboratory Compaction Characteristics of Soil Using Standard Effort (12,400 ft-lbf/ft3 (600 kN-m/m3)).

	.2 Groupe CSA
	.1 CAN/CSA-A3000-08, Compendium de matériaux liants (Contient A3001, A3002, A3003, A3004 et A3005).

	.3 Ontario Provincial Standard Specifications (OPSS)
	.1 OPSS 407 - November 2015, Construction Specification for Maintenance Hole, Catch Basin, Ditch Inlet and Valve Chamber Installation.
	.2 OPSS 408 – November 2015, Construction Specification for Adjusting or Rebuilding Maintenance Holes, Catch Basins, Ditch Inlets, and Valve Chambers.
	.3 OPSS.MUNI 1010 – November 2013, Material Specification for Aggregates – Base, Subbase, Select Subgrade and Backfill Material.
	.4 OPSS 1351 – November 2014, Material Specification for Precast Reinforced Concrete Components for Maintenance Holes, Catch Basins, Ditch Inlets, and Valve Chambers.
	.5 OPSS 1850 – April 2013, Material Specification for Frames, Grates, Covers and Gratings.


	1.3 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION
	.1 Dessins d'atelier : selon la Section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre.
	.1 Les dessins d'atelier soumis doivent porter le sceau et la signature d'un ingénieur compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans la province de l'Ontario.


	1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION
	.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément à la présente section et aux instructions écrites du fabricant.
	.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant.
	.3 Entreposage et manutention :
	.1 Entreposer les matériaux et le matériel au sec, dans un endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux recommandations du fabricant.
	.2 Entreposer les regards de visite et les bouches d'égout de manière à les protéger contre les marques, les rayures et les éraflures.
	.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du matériel neufs.

	.4 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de réutilisation/réemploi et de reprise des palettes, des caisses, du matelassage et des autres matériaux d'emballage.


	Partie 2 Produits
	2.1 MATÉRIAUX
	.1 Éléments préfabriqués, constituant des trous d’entretien, selon la norme OPSS 1351.
	.2 Sections de bassins collecteurs préfabriquées, selon la norme OPSS 1351.
	.3 Joints, selon la norme OPSS 1351.
	.4 Mortier :
	.1 Ciment à maçonner : conforme à la norme CAN/CSA-A3002.

	.5 Échelons d’échelle, selon la norme OPSS 1351.
	.1 Échelons : devant être d’un type ou d’un motif sécuritaire (à surbaissement ou à rabat).

	.6 Anneaux de réglage, selon la norme OPSS 1351.
	.7 Bâtis, grillages et couvercles, selon la norme OPSS 1351.
	.8 Assise granulaire et matériau de remblai, selon la norme OPSS.MUNI 1010.


	Partie 3 Exécution
	3.1 EXAMEN
	.1 Vérification des conditions :- S’assurer que les conditions du substrat antérieurement prévu en vertu d’autres sections ou d’autres contrats conviennent aux trous d’entretien ainsi qu’à l’installations de structures de bassins collecteurs et ce, en...
	.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du Représentant du Ministère.
	.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère de toute condition inacceptable décelée.
	.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les conditions inacceptables et reçu l'approbation écrite du Représentant du Ministère.


	3.2 EXCAVATION ET REMBLAYAGE
	.1 Exécuter les travaux d'excavation et de remblayage conformément à la Section 31 23 33.01 - Excavation, creusage de tranchées et remblayage et selon les indications.
	.2 Les travaux d'excavation doivent être approuvés par le Représentant du Ministère avant la prévision des trous d’entretien ou des bassins collecteurs.

	3.3 INSTALLATION
	.1 Construire les ouvrages selon les détails fournis, d'aplomb, de niveau et d'alignement.
	.2 Réaliser les ouvrages au fur et à mesure que progresse la pose de la tuyauterie.
	.1 Ne jamais devancer de plus de trois (3) regards/bouches d'égout le dernier tronçon de tuyauterie mis en place.

	.3 Avant de mettre en place le radier en béton, assécher l'excavation à la satisfaction du Représentant du Ministère et enlever tout matériau mou ou toute substance étrangère.
	.4 Placer le radier préfabriqué en béton sur une couche d'assise granulaire d'au moins 150 mm d'épaisseur, compactée à 100 % de la masse volumique maximale, conformément à la norme ASTM D698.
	.5 Regards préfabriqués :
	.1 Placer la section inférieure du regard préfabriqué sur un lit de mortier de ciment et assurer une bonne adhérence à la dalle ou au radier en béton.
	.2 Avant de passer au suivant, rendre chaque joint étanche à l'eau au moyen de garnitures annulaires en caoutchouc, d'un produit bitumineux, de mortier de ciment, d'un ciment aux résines époxydes ou d'une combinaison de ces produits, à faire approuver...
	.3 Enlever l'excédent de mortier et de produit de jointoiement sur la paroi intérieure du regard ou de la bouche d'égout, au fur et à mesure que les travaux progressent.
	.4 Obturer les trous de levage à l'aide de bouchons préfabriqués en béton, noyés dans du mortier de ciment ou dans du mastic.

	.6 Canalisations d'égout :
	.1 Poser les manchons d'entrée/de sortie et les cloisons aux niveaux voulus et dans la position indiquée.
	.2 Le radier des regards doit comporter une cunette (caniveau en U).
	.1 La profondeur de la cunette doit être égale à 0,75 fois le diamètre de la canalisation d'égout.
	.2 Le radier des regards doit comporter deux banquettes adjacentes inclinées selon une pente de 1 sur 20.
	.3 La cunette doit présenter une courbe lisse.
	.4 La cunette doit présenter une pente correspondant à celle de la canalisation d'égout.


	.7 Compacter les matériaux de remblai granulaires jusqu'à 95 % de la masse volumique maximale, conformément à la norme ASTM D698.
	.8 Installation d'un nouveau regard ou d'une nouvelle bouche d'égout sur un réseau existant :
	.1 Pour ajouter un nouveau regard ou une nouvelle bouche d'égout à un réseau existant, s'assurer que la tuyauterie en place est bien supportée pendant les travaux d'installation, enlever avec soin les tronçons de tuyauterie nécessaires selon la longue...
	.2 Rendre étanches à l'eau les joints entre le nouvel ouvrage et la tuyauterie existante.
	.3 S'il faut maintenir la tuyauterie existante en service et si les ouvrages réalisés dans le cadre des présents travaux sont prêts à être mis en service, compléter l'installation, soit en enlevant ou en obturant les canalisations inutilisées, soit en...

	.9 Placer le cadre et le tampon sur la section supérieure du regard, au niveau indiqué.
	.1 Ajuster, si nécessaire, à l'aide d'un anneau de béton.

	.10 Débarrasser les regards ou les bouches d'égout des débris et autres matières étrangères.
	.1 Enlever les bavures et les aspérités prononcées.
	.2 Empêcher les débris de pénétrer dans le réseau.

	.11 Installer des plates-formes de sécurité dans les regards d'une profondeur de 5 m ou plus, selon les indications.

	3.4 AJUSTEMENT DES BOUCHES D'ÉGOUT ET DES REGARDS EXISTANTS
	.1 Enlever les grilles, les cadres et les poutres en I existants, et les déposer aux endroits désignés par le Représentant du Ministère en vue de leur réutilisation.
	.2 Regards et bouches d'égout constitués de plusieurs éléments :
	.1 Hausser ou abaisser le niveau des regards et des bouches d'égout à paroi verticale rectiligne, en ajoutant ou en enlevant des sections préfabriquées selon les besoins.
	.2 Hausser ou abaisser le niveau des regards et des bouches d'égout se terminant par une section conique en retirant cette dernière, et en ajoutant, en enlevant ou en remplaçant des sections droites jusqu'à l'obtention du niveau requis, puis replacer ...
	.1 Lorsqu'il s'agit de hausser le niveau de moins de 600 mm, utiliser des briques, des anneaux modulaires ou des rehausses standard pour regards.

	.3 Hausser ou abaisser le niveau des bouches à clé en ajustant la section supérieure avec extensions nécessaires pour correspondre avec le sol fini.
	.1 Lorsque l'augmentation est supérieure à 100 mm, une nouvelle extension ou partie supérieure doit être remplacés selon le besoin.
	.2 Les bouches à clé autonivelante doivent être ajustées selon les procédures d’ajustements recommandés par le fabricant.
	.3 Les bouches à clé régulières doivent être ajustées en enfermant l'unité avec du béton 35 MPa coulé en place. Le béton doit avoir une finition supérieure lisse et ne doit pas empiéter sur la structure de chaussée existante conçue.

	.4 Lorsque l'ajustement ou la reconstruction des structures se produisent dans une chaussée à base de béton ou d’une chaussée bitumineuse, la zone ainsi affectée par les travaux doit être convenablement réintégrés.
	.5 Une tolérance verticale maximale de 5 mm sous le niveau de finition sera acceptable pour l'ajustement final de tous les cadres de fer. La tolérance doit être mesurée partout le long de la longueur d'une arête droite de 1,5 m posé sur le dessus du c...


	3.5 OBTURATION DES REGARDS ET DES BOUCHES D'ÉGOUT EXISTANTS
	.1 Couper une tôle d'acier galvanisée de façon qu'elle déborde de 50 mm sur tout le pourtour de la grille du regard ou de la bouche d'égout à obturer.
	.1 Centrer la tôle sur la grille, puis la souder par points ou en discontinu à cette dernière.

	.2 Remplir d'un matériau approuvé par le Représentant du Ministère.

	3.6 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE
	.1 Essai d'étanchéité aux fuites, selon la norme OPSS 407.

	3.7 NETTOYAGE
	.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la Section 01 74 11 - Nettoyage.
	.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.

	.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, les outils et l'équipement conformément à la Section 01 74 11 - Nettoyage.
	.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage.
	.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux aux installations appropriées.
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	Partie 1 Généralités
	1.1 EXIGENCES CONNEXES
	.1 Section 31 05 16 – Granulats.
	.2 Section 31 23 33.01 - Excavation, creusage de tranchées et remblayage.

	1.2 RÉFÉRENCES
	.1 ASTM International
	.1 ASTM D698-12e2, Standard Test Methods for Laboratory Compaction Characteristics of Soil Using Standard Effort (12,400 ft-lbf/ft3 (600 kN-m/m3)).

	.2 Ontario Provincial Standard Specifications (OPSS)
	.1 OPSS 409 – November 2013, Closed Circuit Television Inspection of Pipelines.
	.2 OPSS 410 – November 2015, Pipe Sewer Installation in Open Cut.
	.3 OPSS.MUNI 1010 – November 2013, Material Specification for Aggregates – Base, Subbase, Select Subgrade and Backfill Material.
	.4 OPSS 1359 – November 2006, Material Specification for Unshrinkable Backfill.
	.5 OPSS 1801 – November 2014, Material Specification for Corrugated Steel Pipe (CSP) Products.
	.6 OPSS 1820 – November 2014, Circular Concrete Pipe.
	.7 OPSS 1841 – November 2015, Non-Pressure Polyvinyl Chloride (PVC) Pipe Products.
	.8 OPSS 421 – November 2013, Pipe Culvert Installation in Open Cut.


	1.3 CALENDRIER DES TRAVAUX
	.1 Préparer le calendrier des travaux de manière à interrompre le moins possible les services existants et à maintenir le débit d'évacuation normal pendant les travaux de construction.
	.2 Soumettre le calendrier des interruptions prévues aux fins d'approbation et respecter par la suite le calendrier dûment approuvé.

	1.4 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION
	.1 Dessins d'atelier : selon la Section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre.
	.1 Les dessins d'atelier doivent indiquer la méthode proposée pour l'installation de tuyaux de protection aux passages sous obstacle.
	.2 Les dessins d'atelier soumis doivent porter le sceau et la signature d'un ingénieur compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans la province de l'Ontario.

	.2 S'assurer que les tuyaux portent l'estampille de certification.

	1.5 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION
	.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément à la section aux instructions écrites du fabricant.
	.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant.
	.3 Entreposage et manutention :
	.1 Entreposer les matériaux conformément aux recommandations du fabricant.
	.2 Entreposer les tuyaux de manière à les protéger contre les dommages.
	.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du matériel neufs.

	.4 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de réutilisation/réemploi et de reprise des palettes, des caisses, du matelassage et des autres matériaux d'emballage.


	Partie 2 Produits
	2.1 TUYAUX EN BÉTON
	.1 Tuyaux circulaires sans pression en béton armé et en béton non armé : conformes à la section 1820 du OPSS.

	2.2 TUYAUX EN MATIÈRE PLASTIQUE
	.1 Tuyaux en polychlorure de vinyle (PVC) : conformes à la section 1841 du OPSS.

	2.3 MATÉRIAUX D'ASSISE ET DE RECOUVREMENT
	.1 Matériaux granulaires : conformes à la Section 31 05 16 - Granulats.

	2.4 MATÉRIAUX DE REMBLAI
	.1 Remblai constitué de matériaux d’origine approuvés ou de matériaux de choix pour couche d'assise « Select Subgrade  ». Les matériaux de choix pour couche d'assise « Select Subgrade  » doivent être conformes à la section 1010 du OPSS.MUNI.

	2.5 ISOLANT
	.1 Isolant pour égouts peu profonds : isolant thermique en mousse de polystyrène extrudé, avec résistance à la compression de catégorie A ou supérieure.

	2.6 MATÉRIAUX DE REMBLAI DIMENSIONNELLEMENT STABILISÉS
	.1 Les matériaux de remblai dimensionnellement stabilisés doivent être conformes à la section 1359 du OPSS, sauf pour ce qui est de la résistance à la compression après 28 jours qui doit être entre 0,4 et 0,7 MPa.

	2.7 TUYAUX POUR PONCEAUX EN ACIER ONDULÉ
	.1 Installation des tuyaux pour ponceaux : selon la section 1801 du OPSS.


	Partie 3 Exécution
	3.1 PRÉPARATION
	.1 Moyens temporaires de contrôle de l'érosion et des sédiments :
	.1 Mettre en place des moyens temporaires de contrôle de l'érosion et des sédiments pour prévenir la perte de sol et pour empêcher le dépôt, sur les propriétés et les allées piétonnes adjacentes, de sédiments charriés par les eaux de ruissellement ou ...
	.2 Inspecter les moyens de lutte mis en place, en assurer l'entretien et les réparer au besoin, jusqu'à ce que la végétation permanente soit établie.
	.3 Enlever les moyens de lutte et remettre en état et stabiliser les surfaces remuées au cours de ces travaux.

	.2 Avant de procéder à la mise en place, éliminer l'eau ou les débris qui se sont accumulés à l'intérieur des tuyaux et des raccords, puis retirer du chantier tous les éléments défectueux, à la satisfaction du Représentant du Ministère.

	3.2 CREUSAGE DES TRANCHÉES
	.1 Creuser les tranchées conformément à la Section 31 23 33.01 - Excavation, creusage de tranchées et remblayage.
	.2 Protéger les tranchées du contenu des conduites et des canalisations.
	.3 Avant de mettre en place les matériaux d'assise et les tuyaux, faire approuver l'alignement et la profondeur des tranchées par le Représentant du Ministère.

	3.3 ASSISE EN MATÉRIAUX GRANULAIRES
	.1 Utiliser des matériaux granulaires qui ne sont pas gelés.
	.2 Placer les matériaux granulaires de l'assise en couches uniformes d'au plus 150 mm d'épaisseur après compactage, jusqu'à l'épaisseur indiquée.
	.3 Dresser l'assise selon les niveaux prescrits, et de manière à former une surface d'appui continue et uniforme pour les tuyaux.
	.1 Il est interdit d'utiliser des blocs pour soutenir les tuyaux lorsqu'on réalise l'assise.

	.4 Former des dépressions transversales, au besoin, pour épouser la forme des joints.
	.5 Compacter chaque couche de l'assise sur toute sa largeur, jusqu'à au moins 95 % de la masse volumique maximale, selon la norme ASTM D698.
	.6 Près des regards et des bouches d'égout, remblayer toute excavation creusée au-delà du niveau inférieur prescrit pour l'assise avec les matériaux utilisés pour l'assise, puis compacter.

	3.4 INSTALLATION
	.1 Placer les tuyaux et faire les joints selon les recommandations du fabricant et à la satisfaction du Représentant du Ministère. Installation selon la section 410 du OPSS.
	.2 Manutentionner les tuyaux selon des méthodes approuvées par le Représentant du Ministère.
	.1 Il est interdit de manutentionner les tuyaux rigides au moyen de chaînes ou de câbles passés à l'intérieur de ces derniers, car tout le poids du tuyau repose alors sur ses extrémités.

	.3 Déposer les tuyaux sur une assise réalisée selon les tracés et les niveaux prescrits, uniforme et exempte de points bas ou de points hauts.
	.1 S'assurer que chaque tuyau repose uniformément sur l'assise sur toute sa longueur.

	.4 Poser les tuyaux à partir du point de décharge en procédant vers l'amont, et orienter les extrémités femelles vers le haut de la pente.
	.5 Aux joints, ne pas dépasser la déviation maximale admissible recommandée par le fabricant des tuyaux.
	.6 Il est interdit de faire couler de l'eau dans les tuyaux pendant les travaux de construction sans l'autorisation expresse du Représentant du Ministère.
	.7 Si les travaux doivent être interrompus, installer une cloison amovible étanche à l'eau à l'extrémité libre du dernier tronçon de tuyau installé afin d'empêcher l'introduction de matières étrangères dans la canalisation.
	.8 Lorsque les travaux sont interrompus, prendre les mesures indiquées par le Représentant du Ministère pour empêcher tout déplacement des tuyaux pendant le temps d'arrêt.
	.9 Obturer les trous de levage à l'aide de bouchons préfabriqués approuvés par le Représentant du Ministère et noyés dans du coulis sans retrait.
	.10 Au besoin, couper les tuyaux pour y adapter les pièces rapportées, les raccords et les pièces d'obturation nécessaires. Faire une coupure nette, selon les instructions du fabricant, sans endommager le tuyau ou son revêtement et de manière que l'ex...
	.11 Raccorder les canalisations aux regards et aux bouches d'égout de manière à obtenir des joints étanches à l'eau.
	.1 Utiliser un coulis sans retrait lorsqu'il est impossible de trouver des garnitures appropriées.

	.12 Utiliser des colliers de prise (à sellette) préfabriqués ou des raccords réalisés sur place approuvés, pour raccorder les nouvelles canalisations aux canalisations d'égout existantes.
	.1 Faire des joints solides et étanches à l'eau.

	.13 Obturer temporairement les extrémités ouvertes en amont avec des cloisons amovibles étanches à l'eau, en béton, en acier ou en matières plastiques.

	3.5 RECOUVREMENT DES TUYAUX
	.1 Utiliser des matériaux de recouvrement qui ne sont pas gelés.
	.2 Une fois la pose des tuyaux terminée et les joints des tuyaux dûment inspectés par le Représentant du Ministère, recouvrir les flancs et le sommet des tuyaux selon les indications.
	.1 Laisser les joints et les raccords à découvert jusqu'à la fin des essais sur place.

	.3 Placer manuellement les matériaux de recouvrement en couches uniformes d'au plus 150 mm d'épaisseur après compactage, selon les indications.
	.4 Placer les couches uniformément et simultanément, de chaque côté des tuyaux.
	.5 Du radier jusqu'à mi-hauteur de la canalisation, compacter chaque couche jusqu'à au moins 95 % de la masse volumique maximale, selon la norme ASTM D698.
	.6 De la mi-hauteur de la canalisation jusqu'au niveau où commence le remblai, compacter chaque couche jusqu'à au moins 90 % de la masse volumique maximale, selon la norme ASTM D698.
	.7 Une fois les résultats des essais sur place acceptés par le Représentant du Ministère, recouvrir les joints.

	3.6 REMBLAYAGE
	.1 Utiliser des matériaux de remblai qui ne sont pas gelés.
	.2 Déposer, sur les matériaux de recouvrement, les matériaux de remblai en couches uniformes d'au plus 150 mm d'épaisseur après compactage, jusqu'aux niveaux indiqués.
	.3 Sous les chaussées et les surfaces piétonnières, compacter le remblai jusqu'à au moins 95 % de la masse volumique maximale, selon la norme ASTM D698. Ailleurs, compacter le remblai jusqu'à au moins 90 % de la masse volumique maximale, selon la norm...

	3.7 ESSAIS ET INSPECTIONS SUR PLACE
	.1 Réparer ou remplacer les tuyaux, les joints ou les matériaux d'assise jugés inadéquats.
	.2 Au moment indiqué par le Représentant du Ministère, s'assurer que la canalisation n'est pas obstruée en y faisant circuler un bouchon en bois, de forme conique, ayant un diamètre de 50 mm de moins que celui de la canalisation.
	.3 Débarrasser la canalisation d'égout et les accessoires connexes de tout corps étranger en y injectant de l'eau.
	.4 Vérifications effectuées au moyen de systèmes de caméra vidéo ou d'appareils photographiques : selon la Section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre.
	.1 Procéder à l'inspection des canalisations d'égout mises en place au moyen de systèmes de caméra vidéo, d'appareils photographiques ou autres appareils du genre, selon la section 409 du OPSS.


	3.8 ABANDON DES ÉGOUTS EXISTANTS
	.1 Dans le cas des égouts qui doivent être abandonnés, obturer les ouvertures destinées aux canalisations et à l’emplacement des regards et des bouches d’égout.
	.2 Le volume du tuyau et des branchements d’amenée qui y sont raccordés doit être rempli au complet avec des matériaux de remblai dimensionnellement stabilisés sur toute la longueur, du radier à la voûte.

	3.9 NETTOAYGE
	.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la Section 01 74 11 - Nettoyage.
	.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.

	.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux et le matériel en surplus, les déchets, les outils et l'équipement conformément à la Section 01 74 11 - Nettoyage.
	.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur recyclage et de leur réutilisation/réemploi.
	.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux aux installations appropriées.





